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Pre Darcy a Zacka  
– neprestaňte veriť v jednorožce.

A pre moju nádhernú Amelie  
– uchovaj si mágiu.
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Pátrači z južného Londýna

B l og gen iá l n ych kamošo v

M i l í pátrači,
ďakujeme, že s te si na š l i chv í ľku na ná š bl og.

Začn ime tým, že vám rozpo v ieme, ako sme za súmraku 
objav i l i jed n o rožca v parku južného Lo ndýna. A n ie obyčaj-
ného jed n o rožca. Bo l o to s tv o ren ie po l n o čnej farby s rohom 
z blesku a majes tátn ym i kríd lam i.

Bo la naozaj výn im o čná, mag ická a srd cervú co nádherná. 
No čo je najpod s tatnej š ie, bo la na šo u kamoško u.

A s tru prena sl ed o val Odbo r tajom s t iev (to sú t í zl í ), pre-
t ože bo la jed na z prvých – aj pos l ed ných – svo jh o d ruhu. 
Na š ťa s t i e sa nám ju podari l o o chrán i ť, až kým nena š la 
svo j pô vab (tak nazývame s tád o jed n o rožco v), a to jej za-
chrán i l o živ o t.

Teraz sa nachádza n iekde na opačnej s trane búrky, za-
t iaľ čo my jeme bezlepko vé cro i s san ty a chýba nám. Veľm i!  
Pre to sme si pri sahal i, že budeme na jed n o rožce dávať po-
zor a ochrán ime ich pred nebezpeč ím.
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Tu je zo pár fa sci n u jú ci ch fakto v, čo sme za ten ča s 
zi s t i l i. Aj vám môžu pomô cť s tať sa pátračm i.

Jednorožec sa môže objav iť kdekoľvek: v snoch, na okraji 
jazera, keď sv i tá, alebo pod va š ím okn om po ča s upršaného 
u to rko vého večera. Buďte pri praven í a n ikd y nepo chybujte, 
či s te nejakého zahl iad l i.

Jed n o rožce sa pohybujú medzi nam i a skrývajú sa tak, 
že sa tvária ako ko ne. Ľud ia, kto rí ich okamži te d okážu 
rozl í š i ť, sú o f i c iá l n i pátrači. Byť pátračom je vzácny dar, 
kto rý sa n ieked y ded í v rod i ne, no môže sa vysky tnúť len 
tak. Ak je na to správne po ča sie, jed n orožca môže zahl iad-
n uť ktoko ľvek. (Rada: id eál ne je to po ča s m iernej búrky.)

Ak sa chcete s jednorožcom spriatel iť, vždy pri sebe majte 
bezlepkový maf in, púpavu alebo bod l iaky a rozsypte omrv inky 
či lu pene po zem i. Za súmraku nehybne čakajte a načúvajte 
srd com – jed norožcovu prí tomnos ť skôr zac í t i te, ako uv id í te.

Pamätajte, že sú to DIVOKÉ s tvo ren ia a nedajú sa skro t i ť. 
Zbožň ujú mesačný sv i t a reagujú na LÁSKU. Pre to buďte 
vždy lá skav í a pri s tu pu jte k n im s rešpektom.

Každý jed n o rožec je iný. Niekto ré m i l u jú vod u, n iekto ré 
ži jú zo snehu a iné po trebujú sl nečné lúče. Ten to bl og vám 
pomôže rozoznať jed n o t l i v é pô vaby a zi s t i ť, čo má rád vá š 
jed n o rožec.



Ak s te pátral i naozaj pozo rne, no aj tak s te žiad neho 
jed n o rožca nev id e l i, je to v poriad ku. Jed n o rožce musia zo-
s tať v u tajen í. Tak sa tým netrápte, len ver te, že exi s tu jú, 
a ony budú rady, že na n ich mysl í te.

Nako n iec – ak jed n o rožca nájd e te a bude te mať po ci t, 
že je v ohrozen í, môžete nechať komen tár n iž š ie.

 Verne va š i
 El od ie, Caleb, Marn ie-Mae a Ki t
 pátrači z južného Lo ndýna
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Prvá kapitola

JEDNOROŽIE SNY

V rozľahlom meste Londýn, kde obloha dokáže 
zmeniť farbu z tej najjasnejšej modrej na zlatisto
sivú mihnutím oka, južne od veľkej hmlistej rieky 
a neďaleko krásneho listnatého parku žilo dievča 
menom Elodie Hopková.

Slnečné lúče dodávali takmer magický nádych 
útulnému bytu, v ktorom Elodie bývala s ockom 
a s maman, ktorá sa nedávno vrátila z Paríža.

Elodie sa prevaľovala v posteli a zívaním sa sna
žila prebudiť. Toto bolo prvé leto za naozaj dlhý 
čas, ktoré Elodina rodina strávila spolu. Prechá
dzali sa okolo jazera a skúmali park plný poletujú
cich papagájov a starobylých sôch, akoby bolo to, 
že môžu byť spolu, celkom bežnou záležitosťou.
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Bežné to však, pravdaže, nebolo. Jej maman 
Esme Hopková bola dlhé roky v Paríži. Až done
dávna si Elodie myslela, že pracovala pre módny 
dom. Potom zistila, že maman pôsobila v Odbo
re tajomstiev ako agentka v utajení a pokúšala sa 
zmariť ich plány na odchyt jednorožcov vrátane 
Astry, prekrásneho jednorožca, ktorého Elodie 
s kamarátmi našli v parku.

Astra…
Elodinými myšlienkami precválal obraz Astry 

ženúcej sa tmou s rozsvieteným rohom, zatiaľ čo 
sa vznášala k mesiacu.

Posadila sa na posteli a potom rozhrnula závesy 
z nepravého zamatu, aby do izby vpustila príval 
ranných lúčov. Leto sa už takmer končilo a sma
ragdovozelené stromy pri jazere naberali jantárový 
a bordový odtieň. Septembrová obloha bola jasná, 
no chladná.

„O šesť minút odchádzame, Elle. Si priprave
ná?“ ozval sa z kuchyne ockov veselý hlas.

Elodie zažmurkala orieškovohnedými očami, za
ostrila na svoje hodiny v tvare mesiaca a vykotúľala 
sa z postele. Vôbec nebola pripravená. Keď je tu 
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už maman, Elodie vlastne ani nemusela odchádzať 
z bytu hodinu a šesť minút po svitaní. Mohla by 
zostať doma, užiť si voľný čas, možno si dokonca 
napustiť vaňu. Zbožňovala však, keď do nového 
dňa vykročila s ockom a pomohla mu odniesť všet
ky tie croissanty z mandľového masla, ovsené kaše 
a bezlepkové sušienky do pojazdného občerstvenia 
Pierko a papradie, aby mohol predávať dobroty ce
lému južnému Londýnu. Táto rutina bola pre Elo
die taká známa ako sám domov. Robili to tak spolu 
celé roky a jej to stále pripadalo dôležité.

Pretancovala izbu, záplavu svojich kučier zvia
zala žltou gumičkou a dávala pritom pozor, aby 
sa nedotkla malých praskajúcich bleskov, ktoré jej 
stále poskakovali po končekoch vlasov. Elodie raz 
(veľmi trúfalo) použila svoje kučery na  to, aby 
zneškodnila sieť utkanú z bleskov, a tým oslobodila 
Astru. A aj keď už sieť neexistovala, zopár bleskov 
jej vo vlasoch zostalo, akoby to bola jej malá sú
kromná búrka. Chvost jej veľmi nevyšiel – niekoľ
ko kučier jej z neho trčalo v divných uhloch –, ale 
Elodie sa to páčilo. Nik na svete predsa nemal takú 
záplavu lokní pretkaných modrou žiarou bleskov.
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Z kuchyne sa okrem maminých francúzskych 
pesničiek niesla aj vôňa ružového parfumu, a Elodie 
sa celá rozžiarila. Ak bola maman už hore a pospe
vovala si, znamenalo to, že sa chystá do parku s nimi.

Keď na seba nadšene navliekala oblečenie, ne
chtiac z preplnenej knižnice zhodila slovník a vy
strašene zhíkla, lebo jej skoro spadol na nohu. Kým 
vracala ťažkú knihu naspäť do poličky, za zbierkou 
keltských rozprávok zahliadla malý téglik s balza
mom, ktorý patril jej prastarej mame Elyse De Lyo
novej. Jeho strieborný povrch bol pokrytý hrdzou, 
pôsobil, akoby bol stovky rokov starý. Na viečku 
mal vyrazeného bájneho okrídleného koňa.

Nie bájneho, pomyslela si Elodie a trochu ju pri
tom zabolelo srdce. Skutočného.

Elodie ustrnula, zatiaľ čo sa jej mysľou znova 
prehnal polnočný jednorožec, ktorý sa raz zjavil 
pod jej oknom.

Astra.
Elodie stále veľmi chýbala…
„Elodie!“ zvolala maman. Byt naplnila vôňa 

čerstvo upečených čučoriedkových mafinov.
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„Už som skoro hotová!“ zakričala, keď sa roz
behla do kuchyne pomôcť rodičom – po ceste 
schmatla školský batoh a cez plecia si prehodila 
korčule s dúhovými šnúrkami.

Dole po  vŕzgajúcich schodoch sa zakrádali 
s košíkmi nebesky mäkkých croissantov, pohármi 
lesklého džemu, so škatuľami banánového chleba, 
s kopami vegánskych sušienok a fľašami organic
kého ovseného mlieka.

Kým po špičkách prechádzali okolo bytu ich 
susedov Singhovcov na prvom poschodí, Elodie 
sa usilovala, aby jej nič nevypadlo, a dúfala, že ich 
nezobudí. Znova. Dvere sa však zrazu rozleteli 
a v nich sa objavila pani Singhová v nočnej košeli 
a papučiach. Na tvári sa jej zračila únava.

„Tak tu si, Elodie Hopková,“ povedala a jej vý
raz trochu znežnel.

„Dobré ránko!“ Elodie sa usmiala a ponúkla 
ju kúskom banánového chleba. Pani Singhová si 
nadšene zobrala.

„Znova sa mi sníval ten sen. Vieš niečo o bie
lom jednorožcovi?“
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Elodie na schodoch zaváhala a uvažovala nad jej 
otázkou, keď sa za ňou objavila maman.

Viete, Elodie nebola jediná, kto mal dar. Elle a ma
man pochádzali z dlhej línie pátračiek, ale ukázalo 
sa, že na svete existuje mnoho ľudí z rôznych rodín, 
ktorí jednorožce zahliadli ako deti alebo v snoch. 
Počas dospievania v ne však prestali veriť, a preto sa 
jednorožce rozplynuli v tieňoch ich pamäti.

Pani Singhová mala osemdesiatšesť rokov a dar 
v  nej znova prebudilo, keď sa Elodie pokúša
la uprostred noci prepašovať Astru na poschodie 
a  schovať ju v kúpeľni. Odvtedy boli sny pani 
Singhovej plné jednorožcov z rôznych pôvabov 
a veľmi ju tešilo, keď sa o tom mohla porozprávať 
s Elodie.

„Biely jednorožec?“ dumala Elodie. Nikdy 
predtým tohto jednorožca nespomenula.

„Belší ako sneh, s mrazivomodrou hrivou,“ po
kračovala pani Singhová. „Nesmierne hlučné ko
pytá… stále ma budia. Vyrušujem tým Piráta a ten 
sa na mňa už dosť hnevá.“

Pirát bol poriadne mrzutý jednooký kocúr  
Singhovcov.
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Elodie súcitne pokrčila plecami. „O bielom 
jednorožcovi som nič nepočula, ale ak by sa to 
zmenilo, dám vám vedieť.“

Pani Singhová vďačne prikývla a vrátila sa do 
bytu.

Elodin ocko bol už naspodku schodiska a roz
razil jasnomodré dvere, ktoré odhalili slnečné sep
tembrové ráno.

Keď z nich Elodie vykročila, prihnala sa za ňou 
maman s organickou kávou.

„Mali by sme snom pani Singhovej venovať 
väčšiu pozornosť,“ povedala. „Ten jednorožec sa 
ju môže pokúšať pred niečím varovať.“

„Ale jej sa o jednorožcoch sníva stále – hlavne 
keď prší. Možno to len znamená, že sa blíži búr
ka,“ odvetila Elodie a prekročila neskoro kvitnúce 
maky trčiace spomedzi dlažobných kociek.

„Ideálne počasie na croissanty!“ vyhlásil ocko 
s úškrnom, zatiaľ čo ukazoval na oblohu.

Elodie a maman prevrátili oči. „To hovoríš kaž
dé ráno!“ zvolali a preplietli si lakte, aby prešli cez 
prázdnu cestu a takmer nebadane prešli cez zhrdza
venú bránu do príjemného listnatého parku.


